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CraTbs NOCBALLEHA UCCIIEA0BAHNIO CYTW MOHSATUS «MHOS3bIYHAA NeKkcuYeckast komneTeHUms». OnucbiBaKTCs
BUIbI ¥ CTPYKTYPA MHOS3BIYHOW NEKCUYECKO KOMNETEHLMM, MPUHLMMBI 1 3Tanbl (hOPMUPOBAHMS TEKCUMECKUX
HaBbIKOB, CTpaTeru 1 0cobble NpreMbl paboThbl C NIEKCUYECKUM MaTepuanom. MprBOAATCA NPUMEpPbI YpaxHe-
HWiA-3ajaHni1, HaNpPaBMEeHHbIX Ha (POPMUPOBAHIE, 3aKPenneHne 1 COBEPLLEHCTBOBAHME TEKCUMECKUX HABbIKOB.
MpegnaratoTcs cnocobbl NPOBEPKM YPOBHS CHOPMUPOBAHHOCTW MHOS3BIYHO NEKCUYECKON KOMMETEHLWN Y CTY-
[EHTOB HEA3bIKOBOrO YUPEXAEHNS BbICLLETO 0OPa30BaHMS.

Knrouesble cnoga: nHOA3bIYHAsA Nexkcuyeckast KOMMNETEeHUNA, KOMMYHUKaTUBHasA KOMMNETEHLNA, NeKCU4ecknit Ha-
BbIK, CAaMOCTOATENIbHAA NOAroTOBKa, NPAKTUKYM, KnacTep, TECTUpOBaHKE.

The article is devoted to the research of the essence of the notion «foreign language lexical competence». Types
and structure of the foreign language lexical competence, principles and stages of the lexical skills formation,
strategies and special techniques of work with the lexical material are described. Examples of the tasks which
refer to the lexical skills formation, drilling and improvement are given. The ways of the foreign language lexical
competence level testing at the non-linguistic students are offered.
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rl pouecc OPMMPOBAHUS  MNHOSA3LIYHOM
NEKCNYECKON KOMMETEHUMM npeanona-
raetT B3aMMOCBSA3aHHOE W B3aMMO3aBNCUMOE
€[MHCTBO MHONA3bIYHOW peyn N HAKOMMEHUs ekK-
CMYECKOro 3anaca, NMoCKOSbKy fleKCU4eckasi Kom-
neTeHuusa opmMmpyeTcs B NpoLecce KOMMYHM-
KaTUBHON AeATeNbHOCTM ObOy4vatolmMxcs, a KOM-
MYHMKaTMBHasi KOMMNETEHLMSA COBEPLLEHCTBYETCSH
Nno Mepe CTaHOBMEHUSA JIEKCMYECKOW KOMMNETEH-
uunn. Jlekcmyeckas kKoMneTeHLmMs — NePBOOCHOBA
oBflafeHus A3bIkoM. TOMNbKO C MOMOLLbIO NEKCUKM
MOXHO B JarlbHeillemM pasBuMBaTb KOMMYHWKa-
TMBHYIO KOMMNETEHLNIO, KOTOPas ABMSETCS NepBo-
CTEeNneHHON 3agaven Npu N3y4eHUm NHOCTPaAHHOIO
A3blKa M KOHEYHbIM pe3yribTaToM Npu OBRageHnn
nMm. «OCHOBHOWM MaTepuan sidblka — 3TO JIEKCUKA,
cnosa. Kak He nocTpouTb AoM 6e3 Knpnmyen, Tak
N He OBNafeTb A3bIKOM, HE YCBOMB HEOOX04MMO-
ro konmyectBsa crnos» [1, c. 41].

Mo onpenenenuto Coseta EBponbl 1ekcuye-
ckas komrnemeHuyus — 310 «the knowledge of and

ability to use the vocabulary of a language» /
«3HaHWe CroBapHOro cocTaBa fA3blka M CNocob-
HOCTb €ro UCMonb30BaTb.

A. H. lLlamoB gokasan, 4To siekcudyeckasi Kom-
emeHyusi — 3T0 OCHOBaHHAs Ha NINYHOM SA3bIKO-
BOM M pPEYEBOM OfMbITE CMNOCOOHOCTL YenoBeka
onpenensitb KOHTEKCTyanbHOe 3HayeHue CrioBa,
CcpaBHMBaTb 06bEM €ro 3Ha4YeHus B ABYX A3blKax,
NMoHUMaTb CTPYKTYpy 3HA4YeHusi CroBa W Bblge-
NaTb cneumuYeckn HauMoHaNbLHoOe B 3HaYeHUM
cnoBa [2, c. 247].

B Hawem noHMMaHun MHOA3bIYHAsA fekcude-
ckasi KOMMETEHUMS — 3TO CMOCOBHOCTb MpuMe-
HATb CNOBa U CBA3bIBATb UX B €4UHOE BbiCKa3bl-
BaHWe Kak B YCTHOW, TaK 1 B MMCbMEHHOWN peyu Ha
YPOBHE MOACO3HaHWs, 6e3 BONEBbLIX YCUMUIA.

BbigensawT gBa Buaa NEKCUYECKOW KOM-
neteHuun — 6GasoByk (basic) M paclMpeHHyto
(extended). MNog 6asoBon nekcuyeckom Komne-
TeHuuen noapasymMeBaeTcsl BrageHue obLuen
NeKCcukon, HeobxoaumMon MHAMBMAYYyMYy Onsi 06-
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LeHNs B NOBCeOHEBHOW XU3HW. PaclumpeHHas
nekcmyeckas KOMNeTeHUNs — aTo BriageHune nek-
CUYECKMMU eOUHULLAMWN, OPUEHTMPOBAHHBIMU Ha
WHTEpeChl U Nnn4Hble NoTpebHocTn obyyatoLlero-
cs [3, c. 2]. Mbl npegnaraem BbligenuTe 6a30ByH0
(basic) n npodeccnoHanbHO OPUEHTUPOBAHHYHO
(profession-oriented) MHOA3LIYHYKO NEKCUYECKYHO
komneTeHumo. Onuwem Gornee geTansHO 3Have-
HUE 3TUX MOHATUN.

basoeass uHOsI3bIYHasA rfleKcu4yeckasi Komrie-
MEeHYUS1 — COBOKYMHOCTb S13bIKOBbIX 3HaHWU B 00-
nacTu NeKCUKW, a Takke NeKCU4eCKUX HaBblKOB
N YMEHWU, OBNageHne KOTOPbIMWU MO3BOMSIET OCY-
LLeCTBMNATb CEMaHTMYEeCKU MpaBuibHbIA BbIGOP
NEeKCMYECKON eOuHULBI B NIMHIBUCTUYECKOM KOH-
TeKCTe B COOTBETCTBMM C A3bIKOBbIMW HOpMaMu
n3yvyaemoro fsblka [4, c. 26—27]. OHa gaBnseTca
dyHAAMEHTOM MHOA3bIYHON NTEKCUYECKON KoMmne-
TeHUUn oby4yaemoro 1 No3BonseT NUYHOCTU -
heKkTMBHO o06LIaTbCAd Ha WMHOCTPaAHHOM A3blke
B OObIYHbIX CUTyaUUSX.

lpogheccuoHanbHO opueHmMuposaHHasi UHO-
SA3bI4YHas fleKcu4yeckasl KoMnemeHyusi — pecypc-
Hoe ka4yecTBO, obecrneyvBaiollee MNpUMeEHEHNe
COOTBETCTBYIOLLEN JIEKCUKN, CAHOPMUPOBAHHBIX
Ha ee OCHOBE HaBbIKOB WU YMEHW B CUTyauusx,
CBSI3aHHbIX C OyayLen npodeccnoHanbHou aes-
TenbHOCTbI0 0byyaembIx [5, c. 127-128].

O06e BblaeNeHHblE KOMMNETEHLNM COCTaBMSOT
CUCTEMY OedATenbHOCTM obyyatoLerocs, kotopas
OOMOSTHAETCS NATbI0 KOMMOHEHTAMU U BKMOYaeT
B cebda: Mmomueayuro, no3HaHue, npakmu4ecKyro
OessimernibHOCMb, [108e0EeHYEeCKUl KOMMIOHEHM,
pecbriexkcuro [6, c. 11]. Packpoem 3HayeHune Kax-
OOr0 KOMMOHEHTa WM [OMOSIHUM XapaKTepHbIMU
ONs Hero geckpunTopamu:

1) Momueauyusi CTUMYNUPYET K U3YYEHUIO
WHOCTPaHHOro A3blka, MomMoraeT npeoaoneTb
NCUXOSOrMYecknin U A3bikoBo Gapbep, NoBbiLLa-
eT CaMOOLEHKY: 3auHmepeco8aHHOCMb (OTKPbI-
TOCTb U FOTOBHOCTb K 0DY4YeHWI0); ueneycmpem-
JNIeHHOCMb (OpUeHTauUnst Ha JOCTUXEHUE KOHeu-
HOro pesyrnbTaTta — 3HaHWe UHOCTPAHHOIO A3bIKa);

2) no3HaHue yBenuynmBaeT obbem crioBap-
HOro 3anaca, 4aeT 3HaHWUS O NIEKCUYECKNX eANHM-
uax 1 cnocobCcTBYeT NX NPUMEHEHMNIO HA MpPaKTK-
Ke: rMbkocTb (CNOCOBHOCTL YepnaTb WHopMa-
uno / nekcuyeckne enuHUubl U3 pasfnyHbIX
WCTOYHUKOB, NOACTPanBATLCS K HOBLIM YCITOBUSIM
o0yyeHus, npeabaBnsaembiM TpeboBaHusM); Le-
neHanpaBIeHHOCTb AENCTBUN (KONMYECTBEHHOE
N KayeCTBEHHOe YCBOEHMWe NeKcuyeckoro mare-
pvana B 3annaHUpoOBaHHbLIE CPOKM);

3) npakmuyeckasi desmenbHOocMb Op-
MUPYET YMEHME NPUMEHSITb U BOCTIPUHUMATb JeK-
cumyeckre eamHuLbl, opMynMpoBaTh CBSA3aHHbIE

BblCKa3blBaHWS KaK B YCTHON, Tak U B MMCbMEHHOM
dopme: 1ozuyeckue paccyx0eHus (CnoCoBHOCTb
13 akToB genaTb NOrnMyeckne BbIBOAbI, HAaXO-
OWTb B3aUMOCBSA3W); KpeamueHoCcmb (FOTOBHOCTb
SKCMEPUMEHTMPOBATL CO CNIOBaMM);

4) noeedeH4YecKull KOMMOHEHM noapasy-
MeBaeT yMEHWe CaMOCTOATENbHO paboTaTb
C NEeKCUYecKMMM eanHMLaMn: camoopaaHu3ayust
(CNOCOBHOCTL  CaMOCTOATENBHO OpPraHM3oBaThb
CBOIO paboTy MO MHOCTPaAHHOMY 3bIKY); 006pOCcOo-
gecmHocmb (OCHOBATENbHbIN MOAXOA K BbIMOS-
HEeHWo 3adaHnin);

5) pedpniekcuss — aHann3 ypoBHsi BNageHus
W NPaBUIbHOCTb MPUMEHEHMWST YCBOEHHBIX NEKCU-
YeCKUX eOuHUL; camoaHasu3 (CnocobHOCTb Npo-
aHanunanpoBaTtb COBCTBEHHbIEe OWnbKK); omeem-
cmeeHHocmb (cnocobHocTb BpaTb Ha cebs oT-
BETCTBEHHOCTb 3a MOCMEeACTBUSA  MPUHATBIX
peLLeHNI, BbINOSTHEHHbIE 3a4aHus).

dopmMMpoBaHME NEKCUMYECKON KOMMNETEHLMU
NpsiMO NPOMNOPLIMOHANIbHO (POPMUPOBAHMIO Y OBY-
YaloLLMXCS NMeKCMYeCcKuX HaBbIKOB. B MeTogunue-
CKOW nuTepaType JsieKkcudeckul HasblK onpenens-
€TCsl KaK «aBTOMaTM3NPOBaHHOE OENCTBME MO Bbl-
DOopy NneKcn4ecKkon equHNLIbl a0eKBaTHO 3aMbICy
N ee NpaBUITbHOMY COYETAHMWIO C OPYTMMU eOVHU-
Lamu B NPOOYKTMBHOW peyn (rOBOPEHME U MUCH-
MO) 1 aBTOMaTU3MPOBaHHOE BOCMPUSITUE N acco-
LUMpOBaHME CO 3HaYEHMEM B PELENTMBHON peyn
(ayampoBaHue n uytenue)» [7, c. 19]. Ona Toro,
4YTOObI NEeKCMYecknin Matepman bl MPOYHO YCBO-
€H, ero HeobxoaMMo OOBECTU OO aBTOMaTM3ma.
«[Ansi yCBOEHUS1 MHOCTPAHHOIO si3blka U MHOSI3bIY-
HOW peyun, paBHO Kak U Ars COBEPLUEHCTBOBAHNS
asuraterbHbIX YMEeHUn, hopmmnpoBaHne n cgop-
MUPOBaHHOCTb MOTOPHOrO HaBblka MMEET Mpuo-
PUTETHOE 3HaYeHune. 3HaHUSA, HECOMHEHHO, HYX-
Hbl, HO Mo3xe. Korga Hy>XHbI HaBblk aBTOMaTU3N-
pOBaH, MpUBREYEeHNe 3HaHWA Heobxoaumo Ans
COBEPLLEHCTBOBAHMSA yMeHMI» [8, c. 18].

Jlekcuyeckune HaBbIKM OPMUPYIOTCS MO onpe-
OeneHHbIM npuHumnaM. C Hallel TOYKM 3peHus
cucmemoobpa3syrowumu fnpuHyunamMmu opmmnpo-
BaHWS NMEKCMYECKMX HABbIKOB B HESI3bIKOBOM BYy3€
aBnatTcs (Ha 6ase NpuHLMNOB, ChOPMYMpPOBaH-
HbIX W. J1. Bum, H. [. Maneckoson, H. . M'e3 n gp.):
NPUHUMN CYyOBbEKTMBALMK; NPUHLUMUM CO3HATEMNbHO-
CTV 00yYeHUst; NPUHLMN €AMHCTBA OBYyYeHus nek-
CVIKE N peYeBOV OEATENBHOCTM; MPUHLIMN MHTErpa-
TUBHOCTU  (MHTErpaumsi MHOCTPAHHOTO  fA3blka
1 cneunanbHOCTW); NMPUHLMM TemaTudeckon oby-
CMOBIEHHOCTU (C Y4eTOM By3a U crieumanbHOCTH
CTYLEHTOB); MPUHLMN BEPUPUKALNN MEHTANbHbIX
KOMMOHEHTOB B COAEPXaHWn oby4yeHUust nekcuke
(pelueHne NpobneMHbIX CUTYaLUi, MakcumarnbsHO
NPUONMXKEHHbIX K YCNOBMSAM pearibHOro obLeHus);
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MPUHLUMIN KOMMEKTMBHOIO B3aMMOLENCTBUS; NPUH-
uMn yyeta AMAAKTMKO-MCMXONOrMYecknx ocobeH-
HoCTel oByyeHns 1 ayauTopun.

Ona ynpaeneHns oopmMupoBaHneM nekcuye-
CKUX HaBbIKOB MeToAMCTaMu pa3paboTaHbl 3Tanbl
hOPMMPOBAHUS NEKCUYECKNX HABLIKOB, KOTOPbIE
npeacTaBneHbl Ha pUCyHKe 1.

MepBbI 3Tan OPMUPOBAHUS NIEKCUYECKNX
HaBbIKOB HAYMHAETCS C NPUODpPEeTEHUs CeHCop-
HOW MH(popMaLmMmM O cnose, KoTopasi NPosIBNSAET-
Cs1 B CMOCOOHOCTM BOCMPUATUS, y3HaBaHUsA 00-
pasa crnoBa ¥ ero pasnuyeHuns (pacrno3HaBaHus).
3ateM — npouecc 3anoOMMHAHMUA: KOTHUTUBHOE
AelcTBMe No yaepXaHuio CrioB U UX CBA3en B Na-
mATW. lMpouecc 3anoMUHAHWUA CTaHOBUTCS OCO3-
HaHHbIM, ecrin obyyaemble NOHMMAIOT 3HaYeHune
N CMbICI NEKCUYECKUX eONHUL,, MOTYT COOTHECTU
NX CO 3HaYeHMEeM feKcemM POOHOro A3blka.

Btopon aTtan ¢opmuMpoBaHUSA FNEKCUYECKUX
HaBbIKOB NpedycMaTpuBaeT MHOFOKpaTHYIO Tpe-
HUPOBKY «MNO WABNMOHY» C LieNb NOCTENEHHOTO
pasBUTUS YMEHWU ynoTpebrnsaTe HOBYIO FEKCUKY,
3anoMmnHaThb ee, NepeBoAMTb Ha YPOBEHb O0MNro-
BPEMEHHOW NamsaTu.

Tpetnin atan OOPMUPOBAHUSA JTEKCUYECKUX
HaBbIKOB OCHOBaH Ha (POPMMPOBaHUU FeKcude-
CKUX YMEHWUN, a8 MMEHHO: TBOPYECKOM MpPUMEHEe-
HAW 3HaHWA, KOTOPOE XapaKTepu3yeTcs Opuru-
HanNbHOCTBID M CaMOCTOATENbHOCTBIO BbICKa3bl-
BaHWS, HOBU3HOW MbICIN.

Ncecneposatenb A. E. CnsemnHa paspabota-
na 6onee ypobHylo, Ha Halw B3rnsd, CUCTeMy
hOpMMUPOBaAHNS NEKCUYECKOrO HaBblKa, B KOTO-
pov BblAensaTCcHa criefyowue atanbsl: npeabsas-
fieHMe HOBOrO NEKCUYECKOro Martepuana; TpeHu-

0000LlEHME 1M NOBTOPEHME NEKCUYECKOro MaTe-
pwana; KoHTpornb [9, c. 16].

Ha kaxgom atane opMMpPOBaHUsS nekcuye-
CKMX HaBbIKOB NMPUMEHSIOT onpeaeneHHble cmpa-
meauu OCBOEHUSA NHOA3BIYHOW FTEKCUKN: MOTUBU-
pylowias (BOBneYeHne NHTEPECOB M amoLunin oby-
YaeMblIX, MPUBMIEYEHNE WX 3HAHUA U OMbITa);
cTpaTerusi UCnonb30BaHWsA rpacuUYeckux opraHu-
3aTopoB (Cnocob «cxaTusa» MHpopmaumm onsa 6o-
nee ypoGHOro ee BOCMPUATUS, BU3yanu3auus
yyebHOro Matepuana); JIMHrBOCUCTEMATU3NPY-
owast (ynpakHeHus1, HanpaBleHHble Ha OCOo3Ha-
HMEe 1 OTpaboTKy NEKCMYecKor nHdopMauun, ee
NpUMEHEHUE); cTpaTernst BEpOSATHOCTHOIO NMPOrHo-
3MpoBaHuA (Habop ynpaXHEHWIA, pa3BMBaIOLLNX
A3bIKOBYIO JOrafiky); KOMrneHcaTopHas (OencTeus,
HanpaBlieHHbIE Ha NpeodoNnieHne 3aTpyaHEHWN
npyv HexBaTKe CrnoB B Bokabynspe oby4yaembix);
pedbriekcMBHas cTpaTtervs (oLeHka npouecca yc-
BOEHUS NMEKCMYECKOoro MaTtepuana, KoHTposb, ca-
MoaHanu3 pesynbtatoB pabotbl) [9, c. 16-18].
[aHHble cTpaTernm NPUMEHsIFTCA NO3TanHo U1, Kak
cnepcteme, cnocobcTeytoT bonee ahHeKTUBHOMY
hOpPMMPOBAHMIO NEKCUYECKMX HABBIKOB.

Momumo cTtpaterni obyvyeHNs WMHOA3LIYHOM
nekcuke 3apybexHble uccrnegoBaTenu pekoMeH-
OyIT Ucnonb3oBaTb 0cobblie npuembl paboTbl
C mNeKcu4yeckMM MaTepuanom: u3yvaTb CroBa
B crioBocoyeTaHuax / dpasax (B. Laufer); untatb
(V. Cook, I. S. P. Nation); ncnonbsoBaTtb KapTO4KM
co cnosamu, unntoctpauum (W. Grabe, F. Stroller);
BbIMOMHATbL NEKCUYECKUEe TECTbl U UrpaTb B Urpbl
(I. S. P. Nation, N. Waring, W. R. Holden); cocTas-
NATb KOPOTKME pacckasbl UNU MOBECTBOBATElNb-
Hble LienoYku ¢ HoBbIMK crioBamu (W. R. Holden,

pOBKa HOBOrO NEeKCUYeCcKoro maTtepuana; npume- I.  Thompson); NOCTOSAHHO MNPaAKTMKOBATbLCS
HEHMe HOBOro  FIeKCUYecKoro  martepuana; (P. Nation).
| aTan Il a1an Il aTan
HakonneHue amnupuyeckmx
1 pedpnieKCUBHbIX 3HAHUM O CoBe TpeHupoBka MpumeHeHune
(ocHoBa Ans peyeBoro fencTams)
y Tlexcuyeckue deticmeus
WHmennekmyaneHble delicmeus Tlexcuyeckue onepayuu
(nexcu4eckas KpeamusHOCMb)
MoHnmaHve dopmupoBaHne ®opMupoBaHIe NeKCUYEeCKUX AenCTBIN
3HaueHus NEKCUYECKMX B HOBbIX YCITOBUSIX
¥ cMbicna onepavui
NEKCUYECKNX
eanHILY
BocnpusiTne  3anomuHaHue /
Y3HaBaHue
PasninyeHue /
/

PucyHok 1. — lNpouecc chopmuposaHUst IEKCUYECKUX HaBbIKO8 MpPOoOyKMUBHO20 U PeuernmueHo20 xapakmepa
(o A. H. lLlamosy [7, c. 20])
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[nsa 3anoMyHaHWs CroB NCUXONOMM COBMECT-
HO C MeToAMCcTaMu npegnaralwT UCNONb30BaThb
OCOBEHHOCTM YEenoBEeYEeCKON MaMsiTU: BbICTpau-
BaTb COOCTBEHHbIE fipKMEe accoumaumn U Bu3ya-
nusmpoBatb  WHopmaumo (M.  O’Malley,
A. Chamot); rpynnupoBaTtb Matepuan no onpege-
neHHbiM  kateropuam  (J.  R.  Anderson,
W. R. Holden); adhdpekT «nepcoHanmMsauumn»: co-
OTHOCUTb M3y4aeMmble CroBa CO CBOMM XXWU3HEH-
HbIM OMbITOM, CO CBOEWN NUYHOCTLIO; MEeToq, «UC-
MMCaHHON PYYKM»: YeM BorbluUe pa3 Mbl HaMMLLEM
cnoBsa, Tem Gonblle BEPOATHOCTb, YTO OHW 3a-
MOMHSITCS; accoLMMpoBaThb CroBa, KOTOpPble He-
06Xx04MMO  3anoMHUTb, C  nanbuamy  pyk
(W. R. Holden).

lNokazamensamu cghopmuposaHHOCMU f1eKCU-
yeckoU KomMremeHyuu BbICTYNaKwT creayolme
yMeHus oby4vaembIX: OCO3HaHHO WMUTUPOBATb
3BYKOBOW 00pa3 MHOA3LIYHOIO CMOBa; aBToMaTu-
YeCckM HaxoauTb HeobxoauMmble crioBa B MeEH-
TanbHOM FEKCUKOHE; KOMOVMHUPOBAHHO YnoTpe-
BnaTb cnoBa B 3aBUCUMOCTM OT cUTyauun obLue-
HWSI; BblpaXkaTb OA4HY U TY e MbICMb, UCMOMb3ys
pasnuyHble nekcuveckue eauHuLbl; NpeaBoCXu-
LWaTb 3HAYEeHUE CrioBa MO KOHTEKCTY; BbIXOAUTb
13 CUTyaLmMmM NEKCUYECKOro 3aTpyaAHEHNS pasnny-
HbIMWM MYyTSIMW; MPOBOAMTbL JIEKCUYECKYIO CaMO-
Koppekumto [7, c. 25].

Bce KOMMOHEHTbI U MOAKOMMOHEHTbI CUCTe-
Mbl MHOSI3bIYHOM NEeKCUYeCKOW KoMNeTeHuUun,
aTanbl ee (HOPMMPOBAHUA HALUNN OTPaXeHue
B NPaKTUKyMe MO aHrfMNCKOMY s3bIKy, pa3pabo-
TaHHomy Hamu [10; 11]. MNpakTukym npegHasHa-
YeH Ons 3aKkpenneHus mMartepuana ayguTopHbIX
3aHATUI B cBODOOAHOE OT 0b6fA3aTenbHbIX 3aHsA-
T BpEMSI, COCTaBIIEH Ha OCHOBe y4ebHoN npo-
rpammbl YO «BoeHHas akagemuns Pecny6nuku
Benapycb» no aucuunnuHe «MHOCTpaHHbIN
A3bIK» U pacCcyUTaH Ha KypcaHToB 1-2 Kypcos
(nporpamma 136 4acos). lNpakTukym BKIoYaeT
B cebsa 9 TeMm, Kaxaas conpoBOXA4aeTcs CrioBa-
peM-MMHUMYMOM 1 pa3buta Ha 5-6 3aHATUI No
3—4 3agaHna B kaxxgom. Nocne ycBoeHust TeMbl
npegnaralTcs 3ajaHMs  Ha  CaMOMNpOBEpPKY
N NPOBOAMNTCH UTOTOBbIV TECT.

OTtnuynTenbHas 0CoB6eHHOCTb AaHHOro npak-
TMKyMa — 3ajayun, KOTOpble pellaTcs obyyae-
MbIMW B XOAe BbINONHEHWS NpeanaraeMbix 3aja-
HWUIA, BLICTPOEHbI B NOrMKe TpeboBaHun K hopmu-
pOBaHMIO, 3aKpenreHno U COBEPLLEHCTBOBAHMIO
NEeKCMYEeCKMX HABbIKOB, pacCyYnTaHbl Ha LOMNOSHU-
TemnbHY (CaMOCTOATENbHY) OTPaboTKy M Mpo-
BepKy ypoBHs Bnagexusa J1E, coBeplueHcTBOBa-
HMe HaBbLIKOB YTEHWS U FTOBOPEHUS, a TaKkke Tpe-
HUPOBKY rpamMmaTudecknx ymeHui. [puBegem
HEeCKOmMbKO NPUMEPOB 3a4aHnIN U3 NpakTUKyma:

3apaHue 1. Hangute 3alumdpoBaHHble crioBa.
1artialrlemryy
2)ianrfmaonrtry
3)asiirgfnoaricse

3apaHue 2. [lononHTe TEKCT NOAXOAALMMMN MO
CMbICIy CNOBaMMW.

Military 1) are an important 2) of
the armed forces. In many wars, it was necessary to
build 3) positions and 4) bridges.
Up to this day, 5) fields are used by the
military to 6) themselves from attack and to
7) positions.

3apaHue 3*. MNpugymante n HapucymTe CBOH
COGCTBEHHYIO MOAenb MnuUCTofneTa UM BUHTOBKW.
OetanbHo onuwuTe ee (50-70 cros).

B KOHLe Kaxaon Tembl KypcaHTam npegnara-
€TCsl CMCTeMa KrnacTepoB, TO eCTb rpynmnbl ynpax-
HeHWNn-3afaHui, akTyanuanpyroLme nekcnyeckme
eavHuUbl No onpeaeneHHon TemaTtuke. Knacrep
(aHrn. cluster ‘ckonnexne, KACTb, pon’) — rpynna,
knacc o6bekToB, 06beANHEHHbIX O4HOPOAHbLIMMU,
CXOAHbIMM NPU3HaKamMu, NO3BONAOLLNMN CPaBHU-
BaTb MX C OObekTamun, BXOAALWMUMM B Apyrne Kna-
cTepsbl [12, c. 162].

B cogepxaHue 3aHATUA NO Kakgomy Kracrte-
py BkntodeHo 25-30 3agaHuii, MNO3BONAOLLUX
pa3BvBaTb pevyb Ha M3y4aeMOM MWHOCTPaHHOM
a3bike. [Mpy BbINONHEHUM 3a4aHuiA JaHHOro BUaa
obyyaeMble MPUMEHSIIOT Ha NPaKkTUKEe YCBOEHHbIE
NEeKCUYecKne enuHuLbl, CaMoCTOATENbHO OTpa-
faTtbiBaloT CHOPMUPOBaAHHbLIE HaBbLIKM U MOryT
camu oTpediriekcupoBaTb KayecTBO BbIMOSIHEH-
HbIX ynpaxkHeHun. MNpumep 13 knactepa no Teme
«Mon pabouunn oeHb»:

1. A — kypcaHm BoeHHoli akademuu Pecrnybnu-
Ku benapycek / | am a cadet of the Military Academy
of the Republic of Belarus.

2. Y meHsi cmpoeuli pacriopsidok OHs / | have
a strict daily routine.

3. B 08:30 ympa HayuHaromcs 3aHsamus / At
08:30 a. m. the classes begin...

PaboTta Hap knactepamu npegnonaraeT uTe-
H1e unHdopmauum nNpo cebsa Ha pyccKoM M aH-
FMUACKOM £3blkax, 3anoMuHaHue dpas, 3aTtem
nporoBapvBaHvue NpPeanoXeHUn B yMe U BCIyX.
Takon npuvHUMn paboTbl OOYCroBfEeH TeM, 4TO
ONS 3aNOMVHaHNS NIEKCUYECKUX eONHUL, OnTUMa-
neH NpUHUMN YCBOEHUS NeKcukn Bo dpase, a He
N30MMPOBaHHO.

[nsa Toro 4yTo6bl B NOMHOM Mepe UccrneaoBaThb
YPOBEHb CHPOPMUPOBAHHOCTU MHONA3BIYHOW FEK-
CUYECKOM KOMMEeTEeHUMM Yy KypcaHToB BoeHHou
akagemuu, Mbl paspaboTanu cuctemy rekcumye-
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CKUX TECTOB, KOTOpasi NO3BOMIAET MNOJTAMNHO KOHT-
ponvpoBaTb YpPOBEHb YCBOEHUS IIEKCMYECKOrO
MaTepuara no aHrMMNCKoMy A3bIKy.

Cuctema TecTupoBaHusi BknovaeT B cebsa 3
BMAa TECTOB:

1) «Onpegennte 3HavyeHWs Tpex U3 LUECTU
npeanaraembix CnoB, HanMcaB HOMEP MOAXOAs-
LLIero croea psiioM C ero 3HadeHmem». TecT pas-
6uT Ha 5 GrokoB (a, b, ¢, d, ) no wecTb crnoB
B Kaxgom. [Npumep (M3 Tembl «Mon pabounii
OEHbY):

(@) 1. master sergeant
2. marching drill

___practice of military
exercises

3. schedule ___morning check of a
4. morning inspection personnel/building condition
5. drill ground ___aspecial place for

6. evening roll-call doing military exercises

[aHHbI BUAO TECTMPOBaHUS NpoBepsieT Crno-
COOHOCTb 06y4aLLMXCA K pacno3HaBaHWIO N pas-
nnyenuto J1E, 3HaHMe nepeBoaa CroB 1 UX 3Hade-
HWUA, onpefenseT, HAaCKOMbKO XOpPOLo Obinun yc-
BoeHbl JIE 3a oT4eTHBIN Nepunog.

2) BTtopoii BMA TECTUPOBaHWsI BKIKOYaeT 4
BMAa 3a4aHui, HanpaBreHHbIX Ha oTpaboTKy 1 3a-
KpenneHne matepuana BCex NponaeHHbIX TeM:

1. BctaBbTe nponylleHHble crnoBa. Beibepute
13 NpeanoXeHHbIX.

2. MNpouutanTe pacckas n BblbepuTe nogxoas-
LA BapUaHT criosa.

FINAL TEST ON ENGLISH VOCABULARY
PART1

Write vour name here:
Whatyou have to do:
Read through the list of words carefully. For each word:
if you kmow what it means, make 2 mark in the box beside the word.
if you don't kmow what it means, or if you aran't sure, then leave the
box empty.
Some words are unreal. Be attentivel
Transiate into Russian § words in italics in the last cohomn (if if's
possible)!

The results of this test are only useful if vou do not use a dictionary
and if vou work on vour own!

1 0 onst 1 0 subordinate 3 O break

4 O possess 5 0 ammed forces 6 O enrance

7 O batrel 8 O signature 9 O weapon
10 J military 113 personal 12 O navy
13 0 pistol 14 O destroy 15 O diligent
16 0 dimmer 17 O pull-ups 18 0 mufile
19 0 rimy 20 J enemy 21 0 enter
220 cadet 23 0 fulfill 240 casualty
250 peace 26 O platoon 27 O brave
28 0 smart 29 0 mess-place 30 O place of birth
31 0 seturity 32 0 rifle 33 O outdoor
M 0 motherland 35 O olk 36 O wife
370 zireraft 38 O role model 39 0 civilian
40 7 intercept 41 0 emergency 42 0 cadede
43 0 wartime 44 O detect 45 O squats
46 0 family 47 O mspection 48 O motio
49 0 campzign 50 O peacekeeper 51 O zarger
5110 dugrate 53 O competition 54 O charter
55 0 deterrence 56 0 serve 570 reliable
58 0 scoreboard 50 0 celrate 60 0 push-ups
Total score:

3. MNMpouuTanTe nHdopmaumto. Micnpaebte 5 no-
MYeCKMX OLIMOOK, 3annucaB BEPHbLIA OTBET C O4HUM
13 psAgoM CTOSILLMX CIIOB.

4. CaMOCTOATENbBHO BCTaBbTE B TEKCT NOAX0AS-
LLME MO CMbICIY CIoBa.

[aHHbI BUO TeCTUpoBaHUsS nomoraeT orpe-
OennTb ypoBeHb COPMUPOBAHHOCTU creay-
OLLIMX HABbIKOB: a4eKBaTHOE MOHUMaHWe Npeano-
XXEHUN; NOHMMaHWe TeKCTa, a Takke CNoCoBHOCTb
YBUAETb U UCMPaBUTb B LIENOYKE NTOrMYECKN B3au-
MOCBSI3@HHbIX  NPeANoXeHWn HeCcOoOTBETCTBY-
towme hakTbl; CNOCOBHOCTbL K CaMOCTOSITENBHO-
My crioBoynoTpebneHuio 6e3 onopbl Ha Noackas-
Ky, NposBreHve paHTasuun.

3) Tpetun BMA TECTUPOBAHMSA paccynTaH Ha
KOMMIIEKCHYO NMPOBEPKY YPOBHSI BMALEHUS NEKCU-
YeCKUMU edMHMLAMN B KOHLIE KaXaoro nepuopa
oby4yeHus (mepBbli CEMECTp, BTOPOW CEMECTp,
NTOroBbIN TECT 3a BECb y4eOHbIV rog). TecTt cocTo-
UT U3 OBYX YacTen u BkoyaeT B cebs 120 cnos.
20 cnoBs 13 3TOrO TecTa 3aBeOMO SBMSIOTCH He-
npaBurbHbIMK (MTMG0 OHM BOOOLLIE HE CYLLIECTBYHOT,
nmMbo B UX HanucaHum gonylieHa owmnbka). 3agada
0by4aembIx — NPOCMOTPETL CMMUCKA CrIOB U OTMeE-
TUTb TOMbBKO Te CroBa, KOTOPble MM U3BECTHbI. YTO-
Obl MCKNIOYNTBL NOMBLITKY OTBETA Hayrag, nocrnegHve
5 cnoB B kaxadomn Yactu Tecta HeobxoaMmo nepe-
BECTM Ha PYCCKMM A3blK. TecT BbinonHseTcsa 6e3 uc-
nonbL3oBaHWs cnosapsi 1 6e3 NOCTOPOHHEN NOMO-
wu. Ha BbinonHeHne Ttecta oteoamtca Ao 10 mu-
HyT. lMpumep TecTa OTpaxKeH Ha PUCYHKe 2.

FINAL TEST ON ENGLISH VOCABULARY
PART2

Write vour name here:
Whatyou have to do:
Read through the list of words carefully. For each word:
if you kmow what it means, make 2 mark in the box beside the word.
if you don't kmow what it means, or if you aran't sure, then leave the
box empty.
Some words are unreal. Be attentivel
Transiate into Russian § words in italics in the last cohumn (if if's
possible)!

The results of this test are only useful if vou do not use a dictionary
and if vou work on vour own!

1 O deparment 10 canteen 3 0 fulers

4 0 crew 5 0 include 6 0 situps

7 0 troops 8 O jomtz 9 0 air foree
10 J mtelligence 117 famale 12 O freedom
130 cozch 14 O self-study 15 O integrity
16 0 armed service 17 O breakthrough 18 O setary
19 0 wake down 20 O coast guard 21 O roll-ask
22 0 wound 13 O prent 24 O elections
25 0 mdoor 26 0 hostile 27 0 optical sight
28 0 company 29 0 parade 30 0 ancient
310 drill ground 32 0 poverty 33 0 vehicle
340 dJumni 350 order 36 0 pofulwer
370 general assembly 38 O responsible 39 0 headquarters
40 0 cheerful 41 O treaty 42 O observe
43 0 former 44 0 petudy 45 O issue
46 J defend 47 0 shelter 48 0 periods
49 0 fronce 50 O tzps 51 O refiiges
51 0 make beds 53 O suffer 54 0 personnel
550 tigger 56 O air defense 57 O obstacle
58 0 mstvaon 20 0 self-propelled 60 0 gy
Total score:

PucyHok 2. — Tecmoeoe 3adaHue mpembezo suda
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Cepriz 1. 2018. N 3

B pesynbTaTe, yCcnewwHo BbIMNOMHUB ABE YacTu
Tecta, obyvatowmeca nonyyaoT 100 npaBunb-
Hblx oTBeToB (100 npaBumbHbBIX NEKCUYECKUX
eonHuy). Ecnu  konuuectBo BepHbLIX OTBETOB
MEHbLLE, TO OLEHNBAHNE NPOUCXOANT MO NPUHLM-
Mny: CKOMbKO NPaBUIibHbIX OTBETOB, CTOMBLKO MPO-
LEHTOB JIEKCUYECKOr0 MaTtepuana ycBOeHo. Ta-
KO NPWHUMN OUEHMBaHWUS SBMAsieTCA npuemre-
MbIM, TaK Kak B Hayane Kaxgow npeanaraemon
Ana u3dyveHusa Tembl npunaraetcs cnucok JIE.
B ycnoBusix Takoro Tuna TECTMPOBaAHUSA MOXHO
4YeTKO NpocneauTb, HACKOMNbKO YCMELLHO npoLuna
ayauTopHast M camocTodATenbHasi paboTta Hapg
NEeKCMKOW, NPOBEePSIETCA FOTOBHOCTL 0ByYatoLLmX-
Cs K coadve 3adveTa / aK3aMeHa no AUCUUMIIMHE
«VHOCTpaHHbIN A3bIKY.

Mcxoaoa 13 aHanmMsa MNMCbMEHHbIX paboT,
a TaKKe YCTHbIX OTBETOB Oby4aeMbIX Ha npakTu-
YeCKMX 3aHATUSX, 3adyeTax WU SK3amMeHax Mbl
NpuWwnn K crneayowmM BbiBOOAM: OCHOBHbLIMU
KpumepusiMu CHOPMUPOBAHHOCTU NEKCUYECKOMN
KOMMeTeHUMM Npu n3y4eHnn MHOCTPaHHOIo A3bl-
Ka SBMSKOTCA — LIMpOTa CrOBapHOro 3anaca;
YMECTHOCTb MPUMEHEHWUs1 OnpedereHHbIX CroB
B OMpPEeAEerieHHbIX CUTyauusx; cnocobHOCTb Obl-
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CTpO noabupatb CrioBa-CMHOHMMbI B CriyYae nek-
CMYECKOro 3aTpyaHeHUs; 4ONyCTUMOCTb HeBonb-
LLIOro KONMYECTBa NIEKCUYECKNX OLLMOOK KaK B yCT-
HOWN, TaK U B MUCbMEHHOW peun. MHAukamopamu
CHOpPMMPOBAHHOCTU MHOA3BIYHOW FEKCUYECKOW
KOMMEeTeHUMN BbLICTYNAlOT: agmomamu3uposaH-
HOocmb, 2ubKOCmMb N CO3HamesibHocmb. NepBbin
rnokasaTtenb rapaHTUpyeT CKOPOCTb M NNaBHOCTb
BbiNonHeHms genctenss. OH JaeT BO3MOXHOCTb
roBOpsLLEMY CKOHLEHTpUpoBaTb CBOE BHUMaHWNe
Ha TOM, YmMO WMEHHO OH roBopwuT / nuweT. oG-
KOCTb MO3BONSAET BKMOYaTb CroBa B pas3fnuyHble
CcoYeTaHus ¢ APYrMMn NEKCUYECKMMU €4MHULLAMMN
U rpammMaTU4eCKUMKU KOHCTpyKumamu. CosHa-
TENbHOCTb MPOSIBNSAETCS B YETKOM MOHMMaHWM
3Ha4vyeHns crnoBa, NPaBUIIbHOCTU ero ynoTpebne-
HWUS1 B J@HHOM KOHTEKCTE, a Takke B CNOCOOHOCTYU
roBopsLLEero Ha noaco3HaTeNbHOM YpPOBHE KOH-
TPONMPOBATL CBOK PEYEBYIO AEATENBHOCTb U pe-
YeBYI0 AeATenbHOCTbL CBOEro cobeceHuka.
BkntoyeHne B cogepkaHne y4ebHbIX 3aHATUI
3aaHui 13 NPakTUKyMa, a Takke CUCTEMbl TeCTU-
pPOBaHMsI MOBLILLAKT MOTMBALMIO K OByYeHuto,
CrnocobCTBYIOT (hOPMUPOBAHNIO U COBEPLUEHCTBO-
BaHWIO MHOA3bIYHOW NIEKCUYECKON KOMMNETEHLNN.
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